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Szorkosztűség és kiadónivatal 

Beák Ferencz-u. 18. sz., 

hová mindelevelezés 

és egyéb küldemén 
czimzendő. 

Jos cu unguri! 
Kolozsvár, máj. 13. 

(cs.) A mi édes zengze- 
tes magyar nyelvünkön 
ez annyit jelent „Le a 
magyarokkall! 

És vasárnap Románia 
fővárosában, Bukarest ut- 
czáin ezer és ezer ember 
üvöltötte ezt tele tüdővel, 
összeszoritott ökleikkel 
megfenyegetve a messze 
kéklő bérczeinket. 

Ezt a barátságos tün- 
tetést a román liga ren- 
deztette a fanatizált tö- 
meggel és pedig azért, 
hogy a magyar biróság 
a lángoló, de hazug tol- 
lal a magyar nemzetre 
förtelmes szennyes rágal- 
makat szóró Tribunát me- 
részkedett móresre tani- 
tani. 

A tüntetés alatt imper- 
tinensebbnél impertinen- 
sebb vádakkal illettek 
bennünket. Elmondták, 
hogy erdélyrészi testvé- 
reiket mi a spanyol in- 
quisitió félelmetes eszkö- 
zeivel hallgattatjuk el, — 
megraboljuk szólássza- 
badságukat, üldözzük nyel 
vüket, felforgatjuk isko- 
lájukat, egyházukat és 
reájuk oktroáljuk a gyü- 
löletes magyar nyelvet, 

TÁROZA. 

A hozomány. 

t4 „Kolozsvári Ujság,, eredeti tárczája.) 

— Fakult pergamenekből. – 

Még én is nevettem a bohó- 
ságon. 

— Te, Laczi, hátha a király 
megajándékozna egy szép ke- 
lengyével, mit tennél akkor ? 
Láttad a dolmányát, mikor a 
török követet fogadta ? Csupa 
merő kárbunkulus volt. 

A kis leány tapsolt kezeivel. 
Oda simult párjához, s lágyan, 
tréfásan esdekelt : 

—– Megengednéd, hogy egy 
csókot adjak neki az ajándé- 
kért ? 

ezen gyalázatos 

holott Erdély a románok 
jogos tulajdonát képezi. 
Nem tudom, hogy a 

magyar kormány tagjai 
csuklottak-e ezen a na- 
pon, a mikor oly sokszor 
emlegettek bennünket a 
velünk barátságos jó vi- 
szonyban levő Romániá- 
ban. 
Mondom nem tudom, 

csak azt hiszem, hogy 
vádak 

hirére minden magyar 
embernek arczába fut a 
vér, és az erdélyi tulzó 
románság által élesztett 
ezentámadásmegtorlására 
gondol. 
Legyen határa végre a 

lovagiasságnak, a min- 
dent elnéző türelemnek, 
hogy Magyarország is ne 
jusson Ausztria sorsára, 
hol a nemzetiségek gyü- 
lölete, aknamunkája, az 
erélytelenség folytán fel- 
kavarta már az állam nyu- 
galmát és békéjét. 
Mi ezer éves urai va- 

gyunk ennek a vérünk- 
kel ezerszer és ezerszer 
megfizetett földnek, és ha 
kell radikális eszközök- 
kel szerezünk érvényttu- 
lajdonjogunknak, nehogy 
rajtunk teljesüljön be a 
közmondás, hogy „fogad 
pea tótot, kivér a ház- 
ból.* 

—– Nem a'! Legföllebb ugy, 
ha te adnád nekem, hogy nekt 
átadjam. 
— Két bajusz érne akkor 

össze, - dévajkodott a leány. 
—- De nini hiszen a királynak 
bajusza sincs! 

Erre aztán ujból kaczagtak 
és rögtön próbálták is, hogy 
hát hogy is van az, hogy egy 
nyalka bajusz és egy bársony 
finomságu női áll összeér. 

— Egy kissé bántott a tréfa, 
mert ugy éreztem, hogy annak 
a kis leanynak igaza van. Ha- 
nem azért hallgattam hüsége- 
sen. Egyszerre csak elkezd ka- 
czagni az a bübájos, kis tündér, 
csengőn, édesen. 
Mi juthatott eszébe ? 
– Ah, László, te édes, te 

jámbor, – és ujból elfogta a 
nevetés, – tudom már miért 

Ha van még valahol a 
nagy világon hely, az a 
magyar föld, hol a jött- 
ment, az idegen, a befo- 
gadott, emberi és polgári 
jogait a legteljesebb sza- 
badsággal élvezheti. 
Mi vagyunk az urak 

és daczára, hogy testvér- 
ként bánunk az idegen- 
nel, ezek századok óta 
marnak bennünket s mi 
elég erőtlenek vagyunk 
ahoz, hogy mérges fogai- 
kat kiszedjük. 
A magyar államnak 

ezer esztendő óta magyar 
a nyelve, a kitehát a ma- 
gyar állam testén él, a 
magyar föld terményeiből 
táplálkozik, ennek a ha- 
zának hü polgárául fel- 
esküszik, az első sorban 
legyen szivben, érzésben, 
nyelvében magyar. Tisz- 
telje törvényeinket és ves- 
se alá magát mindannak, 
a mi alá mi magyarok, e 
föld urai alávetjük ma- 
gunkat. 
Mindenki hazaáruló, ki 

ellene kel ezeknek és 
mint ilyenekkel szemben 
a törvénynek a legeré- 
lyesebben kell eljárnia, 
hogy végre valahára tisz- 
telet, becsület szereztes- 
sék a magyar földnek 
azok részéről, kik magyar 
földön élnek. 

nem akarsz király lenni! Van 
ám annál nagyobb ur is, ugy-e? 
Nem találod ki? Hát a tanács 
ur!. . . Te – folytatta hirte- 
len elkomolyodva, - a mult- 
kor fönn voltam a teremben, az 
apám uram végre rászánta ma- 
gát, hogy fölnézzen a városhá- 
zára. 

Képzeld csak, a terem egé- 
szen üres volt! Ej, ej, király 
uram, látszik, hogy nincs ba- 
juszl.. 

Erre már becsaptam az ab- 
lakot. 

Eszembe jutott, hogy ha már 
ennek a kis leánynak is a ki 
oly végtelenül boldog, s a ki- 
aek csak gyermekded ártatlan- 
sága nagyobb szerelménél, cso- 
mót képez fejecskéjében a ta- 
nácsterem üressége : milyen le- 
het akkor a megdöbbenés azok 

Retorsióval éljen a kor- 
mány a bukaresti vad 
horda mogcskolódásaival 
szemben. Huzza meg a 
kormánygyeplőit, hogy 
zaboláztassék meg a nem- 
zetiségek habzó szája. 

Mert ha most nem mu- 
tatjuk meg erőnket, ha 
most nem nádpálczázzuk 
meg a rakonczátlankodó- 
kat, ha most nem birjuk 
nyelvünk hatalmát meg- 
tartani, akkor rövid időn 
belül nem sokára nem 
Bukarestben, de itt Er- 
délyben hangzik majd 
fel a: 

Jos cu unguri! 
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Országgyűlés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május, 13. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén a napirend előtt Nosz Gyula 
és Barabás Béla szólaltak fel. 

Nosz Gyula tiltakozik némely 
ujságnak azon hire ellen, mint- 
ha kénytelenségből lépett volna 
ki a szabadelvü pártból. 

Barabás Béla a horvát zavar- 
gások miatt szólal fel. A minisz- 
terelnököt – ugymond — té- 
vesen informálták. A levelekből, 
táviratokból kimutatja, hogy 
Horvátországban valóságos 
forradalom van. Ö felségét 
nem informálják erről, vagy ha 
tud is róla, nem tesz ellene 
semmit. Ilyen körülmények kö- 

Enrakmrzr KK KEK 

között, a kik várnak tőletek 
valamit ? Hátha ez a fakadó 
hajadon vétkeseknek talált, mi- 
ért kelljen azt észrevétlen hagyni 
uratoknak, királyotoknak, a ki 
olyan büszke polgára Os Buda 
városának ? 
A király arcza fenyegetővé 

vált. Szemei vészt jóslóan vil- 
logtak s hangja az utolsó sza- 
vaknál már olyan volt, mint a 
haragos mennydörgés. 
Az őszhaju kötelességszegők 

pedig hallgattak mereven rideg 
tekintettel. Csak Logody uram 
fészkelődött helyén, kezdte ma- 
gát nem jól érezni. 

Hallják a folytatást kegyel- 
metekI — kiáltott heraggal a 
király. – Tegnap reggel ott 
voltam a tanácsteremben, hogy 
beszéljek a város tanácsuraival. 

(Vége következik.) 



zött nem mondhat egyebet, 
minthogy nincs magyar kirá- 
lyunk. 

Tetszés és taps a baloldalon. 
Rigó : Nincs magyar király. 

Elnök Rigót rendreutasitja. 
Barabás: A királynak egyet- 

len szavába kerülne helyreálli- 
tania a rendet. Felhivja a ma- 
gyar miniszterelnököt, hogy sze- 
rezzen érvónyt a magyar állam 
méltóságának. 

Széll kijelenti, hogy a horvát 
bán a legnagyobb erélylyel in- 
tézkedik. A bünösök a legszigo- 
rubban fognak bünhödni. A za- 
vargásokról a hirek tulzottak. 
Tegnapelőtt értekezve a bánnal 
elhatározták, hogy a katonasá- 
got igénybe veszik, ha szüksé- 
ges. A horvátok nagy többsége 
hivei a magyar állameszmének 
és a kisebbség törvényszegését, 
terrorizmusát a legerélyesebben 
elitélik. 

Helyeslés jobbról. 

Josipovics Imre volt horvát 
miniszter tiltakozik Barabás ál- 
litásai ellen. A horvátok ugy- 
mond. a magyar állam hivei. A 
zavargást mesterségesen idézik 
elő. 

Következett ezután a napi- 
rend: A kvóta bizottság kikül- 
dése. 

Lengyel Zoltán kibeszélte az 
egész ülést. 

Diákkongresszus. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 13. 

Az ujvárosháza disztermében 
tegnap délelőtt megnyilt az or- 
szágos diákgyülés, a melynek 
napirendjén a magyar diákok 
szocziális életének több kérdése 
van. 

Délelőtt volt az ünnepi meg- 
nyitás, a melyen a kormányt 
Zsilinszky Mihály kultuszminisz- 
teri államtitkár képviselte, az 
érdemleges tanácskozás délután 
kezdődik meg. 

Az egyetemi templomban mon- 
dott ünnepi mise volt a megnyi- 
tás bevezetője. Innen a kon- 
gresszus tagjai az egyetem 
zászlója alatt átvonultak az uj- 
városházára. 

Aztán megalakitották a kon- 
gresszusi tisztikart. Elnöke An- 
tony Béla lett, főtitkár Gulyás 
Józset, főjegyzője Görög Ferencz; 
választottak még több titkár és 
jegyzőt. 

A megalakulás után vonultak 
be a terembe a kormány és a 
főváros képviselői és a kongresz- 
szus védői. Ekkor Antony Béla 
elnök rövid beszéddel megnyi- 
totta a gyülést. 

A beszéd után Kétly Károly 
rektor üdvözölte a fiatalságot. 

Miután Rózsavölgyi Gyula al- 
polgármester a főváros nevében 
üdvözölte az ifjakat, Holló Lajos 
ünnepibeszédet mondott a ma- 
gyar ifjuságról. 

Utána Mailáth József gróf ér- 
tekezett a nemzetkozi, nemzeti 
és keresztény szocziálizmusról. 

Antony Béla alnök köszönő 
szavai után a diszülés a Him- 
nusz eléneklésével végződött. 

A dicsőségszomi. 
Kolozsvár, május 13. 

Ez a betegség egyik neme és 
pedig azt hiszem specziális ma- 
gyar betegség, mely a társada- 
lom minden rétegébe befészkelte 
már magát és terjedése komoly 
aggodalmakra ad okot. 

Ha vizsgaszemmel kisérjük 
társadalmi, köz vagy politikai 
életünket, mindegyiknél találko- 
zunk e kóros tünettel. 

Azért mondom, hogy kóros 
tünet, mert a dicsőségszomj tel- 
jeeen helyén van olyanoknál, 
akik tudományos készültségük- 
kel, a vagy társadalmi müvelt- 
ségükkel, nem külömben a köz 
ugyekben való jártaságukkal és 
politikai érettséggel felülemel- 
kedni őhajtnak a hétköznapi 
emberek sokaságán. Ám, de saj- 
nos, a midőn csak törekvése, - 
a társadalmi, a köz és politikai 
életnek s mindezek összeségé- 
ben — a haza javára, hasznára 
szolgál, a hétköznapi emberek- 
ben feltámadó dicsőségszomj, a 
korlátolt tudással egy-egy klikk, 
vagy kaszt által felemeltetve, 
lerombolja a felépitett nagy esz- 
méket, a melyek pedig csak- 
ugyan dicsőséget szereztek azok- 
nak, kik felvetették és testté 
formáltak, 

A satyricusok ugy nevezik 
ezeket, hogy karikaturák, a kik- 
nek cselekedetei perpraktálásá- 
val sok vidám perczet szereznek 
azoknak, a kik csak távol né- 
zik ezek müködését. 

Pedig nem mulatságos, de na- 
gyon szomoru alakok ezek és 
cselekedeteik. 

A magukról sokat hivő kis- 
emberek rendesen elhanyagol- 
ják rendes foglalkozásukat, bele- 
kontárkodnak a más ember mes- 
terségébe, még attól sem riad- 
nak vissza dicsőség utáni szom- 
jukban, hogy idegen tollakkal 
fényeskedjenek, s maguk is be- 
széddel, irással kicsiny körüket 
n.egtévesztve, a midőn bábeli- 
zürt okoznak, általánoságban 
végtelen kárára vannak önma- 
guknak, embertársaiknak, váro- 
suknak és hazájuknak. 

Azoknak, a kiket megillet a 
dicsőség hasznos munkáságuk 
révén, kellene hogy a népet meg- 
tisztitsák e szomoru karikatu- 
ráktól, mert minék tovább ter- 
jed ez a betegség, annál több 
bolond gomba kerül napfényre 
és ez semmi esetre sem fog di- 
csőségünkre válni. 

Nem mondom én ezzel azt, 
hogy a kereskedő tisztán a pud- 
linál maradjon, a csizmadia meg 
a dikicsnél. Öh nem! A kiben 
tehetség van bármily téren ér- 
vényesitse azt, mert szüksége 
van reá ennek a szegény hazá- 
nak. De azokat, kik beképzelik 
maguknak a ,„hivatást s mint 
kleptomániában szenvedők ide- 
gen tollakkal fényeskednek, ma- 
guknak a polgártársaiknak kell 
leinteni, mert ezek mint mon- 
dám nem csak maguknak és 
családjuknak, de a hazának is 
végtelen kárára szolgálják azt a 
bizonyos - közügyet. 

Es ezt a betegséget csak egyet- 
len orvosággal lehet gyógyitani 
radikálásan — őszinte nyiltság- 
gal megmondott véleménynyel. 
Tessék használni. 

Tolvaj urileány, 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 13. 

Szenzácziós lopás ügy foglal- 

dapesti főkapitányságot. 
A Pesti Magyar Kereskedel- 

mi bank egyik főhivatalnoka 
ugyanis feljelentést tett egy lány 
ellen, hogy az váczi-utczai la- 
kásáról ékszereket és értéktár- 
gyakat lopott el. 

A főkapitányság előállitotta 
a leányt, a ki a Koronaherceg- 
utcza 5 sz. házában lakik egy 
betüszedő családjánál és a be- 
jelentési hivatalnál mint Bocskay 
Margit van bejelentve. 

Bocskay Margit nevelőnő 
Hirscbfeld Andrássy-uti keres- 
kedőnél, de csak nappal van 
ottan a gyermekek mellett, itten 
azonban Király Margitnak mon- 
dotta magát. 

A vizsgálatot vezető rendőr- 
fogalmazó előtt beismerte a lo- 
pást, de az ékszereket már nem 
tudta előadni, mert elzálogosi- 
totta őket. 

Azt vallja, hogy atyja tatai 
előkelő ügyvéd és jószágizgatója 
az Eszterházy-féle uradalmak- 
nak. 

A főkapitányság sürgönyzött 
Tatára, hogy meggyőződjék ar- 
ról, mi igaz mindebből, addig 
is a feltünően szép, elegáns lányt 
letartóztatta. 

Megölte az apját. 
-Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 13. 

Bécs mellett Badenben vasár- 
nap éjjel gyilkosság történt. Egy 
ifju megölte atyját azórt, mert 
az iszákos volt és ennek követ- 
keztében örökösen szégyent oko- 
zott neki. 

A fiatal gyilkos Hosmark Gyula 
pinczér, aki Bécsben egy na- 
gyobb vendéglőben szolgál. 

Hosmark gazdája leányának 
udvarolt, aki szivesen vette a 
csinos és tisztességes képü em- 
bernek udvarlását. Mivel a ven- 
déglős már szeretett volna nyu- 
galomaba vonulni, ő sem nézte 
rossz szemmel a fiatalok egy- 
másiránti vonzalmát. Igy tör- 
tént, hogy a pinczér, a mikor 
megkérte a leány kezét, meg is 

kapta. Tegnapelőtt kellett volna 
az eljegyzésnek meglennie. 

Nehány nappal ezelőtt azon- 
ban beállitott a vendéglőbe Hos- 
mark egy 58 éves kora daczára 
javithatatlan korhely. Részeg- 
sége miatt fia és családjának 
többi tagja nem is közlekedett 
vele. 

Az öreg Hosmark a vendég- 
lőbe lépve nagy botrányt idé- 

totta, elkezdett orditani. 

A fiatal Hosmark egészen két- 
ségbe volt esve atyja miatt. Kü- 
lönösen akkor a mikor látta, 
hogy menyasszonya családja is 
nem jó szemmel nézi a dolgot. 

Hosmark vasárnap reggel el- 
határozta, hogy kimegy Baden- 
be, ahol atyja lakik és ottan 
rábeszéli, hogy többé ne csinál- 
jon botrányt. Az öreg Hosmark 
azonban oly dühös lett fia lát- 
tára, aki legutóbb három este 
vitette el rendőrökkel, hogy egy 
husánggal neki rontott. 

koztatja tegnap dél óta a bu- 

zett elő. A mint fiát megpillan- 

A fiu saját élete megvédésére 
azonban megelőzte az apát és 
egy doronggal ugy vágta fejbe, 
hogy az menten eszméletlenül 
összerogyott és mielőtt még az 
orvos segithetett volna rajta 
meghalt. 

A rendőrség a fiut letartóz- 
tatta. 

Letartóztattak egy lapszer- 
kesztőt. 

Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 18. 

Eszéken Lorkovics Ivánt, a 
Narodna Obrana szerkesztőjét 
éjfélkor az ügyészség megbizá- 
sából Gajer rendőrkapitány le- 
tartóztatta és azonnal átszolgál- 
tatta a biróságnak. 

Hir szerint az elfogatás a lap 
szombati számában közölt csikk 
miatt történt, a melyben a szer- 
kesztő a szabadságért való har- 
czot hirdeti és a melynek utol- 
só passzusa a következő: 
A miként minden igazi szláv- 

nak rokonszenvvel kell kisérnie 
az orosz forradalmárok küzdel- 
mét az orosz autokráczia ellen, 
ugy nekünk is mint emberek- 
nek rokonszenveznünk kell azok- 
kal a bolgár fölkelőkkel, a kik 
a szabadság fenkölt eszméjét 
képviselik. 

Ha nem tesszük est, akkor 
ninics többé jogunk, hogy itthon 
mint hazánk szabadságának és 
haladásának bajnokai szerepel- 
jünk. 

HIREK 
Kolozsvár, máj, 13. 

— A király Budapesten. A ki- 
rály megérkezett Budapestre. 
O felsége a király tegnap dél- 
előtt egy órai kihallgatáson fo- 
gadta Széli Kálmán miniszter- 
elnököt, a ki jelentést tett a po- 
litikai helyzetről. 

— Kolozsvári adóprés. A pénz- 
ügyigazgató jelentése szerint a 
mult hóban beszedett állami 
egyenes adóban 45.165 korona, 
hadmentességi dijban 603 kor. 
Hátralék egyenes adóban 538 
ezer 202 kor., hadmentességi 
dijban. 19 559 kor. 

— Kolozsvár közegészségi ál- 
lapota. A főorvos jelentése sze- 
rint a város közegészségi álla- 
pota a mult hóban általában jó 
volt. Születések száma 85 fiu, 
60 leány, összesen 154, a halá- 
lozás száma 120. Halálokok: 
tüdőgümőkór 10, elmebaj 4, házi 
hagymáz 3, vizi betegség 2 és 
kanyaró 1 esetben. 

— Bethlen.kör évzáró gyülése. 
A Bethlen Gábor kör óévzáró 
gyülését f. hó 16-án szombaton 
délután 4 órakor a református 
theologia tanácstermében tartja 
meg, mikor a szünidei bizottság 
küldetik ki s a beszámolások 
fognak megtörténni. Az elnök- 
ség ez uton kéri a tagok minél 
számosabb megjelenését. 

— Tanári gyülés Désen. A ko- 
lozsvári tanári körnek e tanév- 
ben utolsó ülése junius 7-én 
Désen lesz az áll. gymnasium- 
ban, melynek tanári kara testü- 
letileg csatlakozott a körhöz. — 
Az egész kirándulás tervét ké- 
sőbb közli az elnökség a tagok- 
kal, már most kérik azonban, 

: 
: 
:



hogy a résztvenni szándékozók 

a titkárt erről értesitsék. 

A kolozsvári ipartestület 

az érdekelt iparosok tudomására 

hozza, hogy a kereek. miniszter 

15,686-1903. sz. elvi határoza- 

ta alapján posztó (és igy czipő) 

kereskedők mértékvevéssel nem 

foglalkozhatnak, mert a mérték- 

vétel a ruha (illetve a czipő) 

készitő munkának alapja és elő- 

föltétele s igy az a képesitéshez 

kötött szabó (illetve czipész) 

ipar körébe vágó munka és azt 

csak is erre jogositott iparos vé- 

gezhet. –Miről ez uton is mi- 
dőn értesitjük az érdekelt szak- 

iparosokat, egyszersmint felkér- 

jük, hogy az előforduló vissza- 

éléseket azonnal az ipartestület 

ütkári hivatalába jelentsék be. 

- A ,Szent-Imre Egyesület" 
disz alakuló gyülése. Az ujonnan 
alakitott kolozsvári Szent-Imre 
Egyesület május hó 17-én d. e. 
11 órakor tartja meg diszalakuló 
gyülését a városi Vigadó nagy- 
Termében, érdekes müsor kere- 
tében. A gyülést megelőzőleg d. 
e. 10 órakor „Venisancte" és 
ünnepélyes mise lesz az egyete 
mi templomban. 
— A tanitóképző intézet tüzol- 

tási vizsgája. A' kolozsvári áll. 
tanitóképző intézet III. és IV. 
éves növendékeinek záróvizsgája 
szombaton délután volt a tüz- 
oltó laktanya udvarán. A vizs- 
gáló bizottság élén Orbók Mór 
igazgató állott. Az igazgatóság 
a mily aggodalommal fogadta 
a minisztertől jött rendelkezést, 
ép oly örömmel konstatálja most 
a szép eredményt, melyért há- 
lás köszönetet mond a jelenlevő 
kezdeményezőnek is. Magyaror- 
szágon eddig még csak két 
tanitó képzőben tanitják a tüz- 
oltászatot. 

—- Forró gőzzel lefarrázta ma- 
gát. Szinte végzetes szerencsét- 
lenség érte tegnap Rosznyák 
Márton 32 éves közvágóhidi fő- 
gépészt. Rozsnyák a füűtőgépnél 
volt elfoglalva, a mikor észre- 
vétlenül a gőzcsap megnyilt és 
az abból kiömlő forró gőz Rozs- 
nyák állát és felső testét telje- 
sen leforrázta. A mentők beszál- 
litották a sebészetre. Családja 
körében nagy az aggodalom, 
mert Rozsnyák több gyermek 
atyja. 

—– Romániai zsidók. 
41 férfi, 21 nő és 22 gyermek 
romániai zsidó utazott keresztül 
városunkon, mindannyian sors- 
üldözött romániai zsidók. 

— Részeg bádogos. Tegnap d. 
u. telefonon értesitették a rend- 
őrséget, hogy a honvéd laktanya 
előtt egy részeg ember fetreng 
a porban. A rendőrség intézke- 
dett, hogy behozzák. Ki létét 
nem tudták megállapitani, csak 
azt, hogy bádogos, mert oly tök 
részeg volt, hogy nem tudott 
magáról. 

– Nászutasok katasztrófája. 
Még áprslis hó első napjaiban 
történt, hogy gróf d' Esmenard 
és neje, mint ifju házasok a 
,„Viktoria királynő yachton nász- 
utra mentek. A yachtnak és 
utasainak azóta nyoma veszett. 

ifju házaspárt Albenga mellett 
holtan megtalálták. Az akkor 
dühöngő hatalmas vihar ugyanis 
a yachtot elpusztitotta és a nász- 
utasok halálukat lelték. A gróf 
Párizsbnn lakó bátyját távirati- 
lag értesitették. 

Tegnap 

Nizzából jelentik most, hogy az 

— Elhunyt képviselő. Seitovsz- 
ky János országgyülési képvi- 
sen tegnapelőtt Budapesten meg- 
aealt. 

— Forradalom Horvátországban. 
A Horvátországban állomá-ozó 
államvasuti tisztviselők távirati- 
lag forgópisztolyokat kértek az 
üzletvezetőségtől életük megvé- 
désére. 

— A kisenew zsidó zavargások. 
A hatóságok ugy látszik most 
már erélyesen hozzá látnak, hogy 
a zsidók elleni vérengzésnek vé- 
get vessenek, a nép körében ter- 
jesztett irányzatos hiresztelések 
azonban lehetetlenné teszik a 
kedélyek csillapodását. Tegnap- 
előtt hire terjedt, hogy a falvak 
lakossága éjnek idején ostro- 
molni fogja Kisenew városát. A 
zsidók a ze agógába menekül- 
tek, hol az jszakát töltötték; 
egy kozák század pedig teljes 
fegyverzetben őrt állott egész 
éjjel. Minden egyes zsidó lakása 
elé fegyveres őröket állitottak, 
tekintve a nép ellerséges indu- 
latát, még sem mernek az ut- 
czán mutatkozni, sőt százan meg 
százan pinczében és padláson el 
vannak bujtatva és inkább küz- 
denek az éhséggel, semhogy ha- 
lálos ellenségeik kezeibe kerül- 
jenek. 

— Gyilkos csábitó. Biharudva- 
riban szenzacziós gyilkosság tör- 
tént. Bobó Balázs megejtette gaz- 
dája örökbefogadott 17 éves leá- 
nyát: Török Etelkát. A követ- 
kezményektől félve, el akart mon- 
dani mindent apjának. A legény 
tudomást szerezve a leány szán- 
dékáról, gödrött ásott a kertben, 
majd lecsalta a leányt az istál- 
lóba, felakasztotta és a gödörbe 
elásta. Az utolsó göröngyöt is 
elsimitotta már, midőn jöttek. 
Hogy a gyanut elterelje magá- 
ról, ráült a friss halomra sza- 
lonnázni. A gyilkosság pár óra 
mulva kiderült s a gyilkost le- 
tartóztatták. 

— Az oraviczai sikkasztás. Ar- 
ról a sikkasztásról, melyet az 
oraviczai adóhivatal pénztár- 
noka: Rieser Hugó és ellenőre : 
Szabó Mózes elkövettek, ujab- 
ban a következők merültek föl : 
A tényleges hiány eddig 29.442 
kor. 53 fillér. E hiányt azonban 
a további rovancsolás 80, eset- 
leg még több ezerre is emel- 
heti. Riesert és Szabót letartóz- 
tatták és birtokukra a biztosi- 
tási végrehajtást elrendelték, sőt 
foganatositották is. 

— Budapesti ember kivégzése 
Chicagóban. Pray Ferencz hen- 
tesmesternek nehány évvel eze- 
lőtt virágzó üzlete volt az An- 
gyalföldön, de több vállalkozása 
balul ütött ki, a mi által tönkre 
jutott és miután itthon boldo- 
gulni már nem tudott, kiment 
Ámerikába szerencsét próbálni 
és Chicagóban telepedett le, hol 
egyik fivérének szintén van hen- 
les boltja. Időközben felesége is 
utána ment az uj világba, de 
minden törekvésük hiába való- 
nak bizonyult, sőt mikor Pray 
látta, hogy becsületes uton ha- 
ladni nem tud, a bün lejtőjére 
lépett és ez év elején rabló- 
gyilkosságot követett el, a mi 
rábizonyulván, halálra itéltetett. 
A halálos itéletet szombaton d 

e. hajtották rajta végre villamos 
uton. 

—Loégelt község. A sopron- 
megyei Szécsény község, mely 
amugy is a legszegényebb közsé- 

gek egyike, tegnap javarészben 
Tleégett. A tüzet egy erős szél 
föltartózhatlanul vitte előre, mig 
minden utjába eső épületet el 
nem pusztitott. A lakosság tel- 
jes nyomorban maradt. 

Szimmáz és Püvészet. 

Szoyer Ilonka második vendég- 
fellépése. Tegnap a Szevillai bor- 
bélyban lépett fel másodszor 
Szoyer Ilonka Rozinát játszta 
azzal az egyszerü közvetlenség- 
gel, a mely mindég megtalálja 
az utat a kozönség szivéhez. 
Végtelen kedves és bájos volt 
az a nélkül is hálás szerepben. 
Gyönyörü énekét többször meg- 
ujrázták, különösen ,Torosetta" 
betétjénél nem akart szünni a 
tapsvihar. Ez estén lépett fel 
különben mint vendég B. Szabó 
József az aradi szinház barito- 
nistája is. Kellemes, behizelgő 
hangja, kitünő játéka és rokon- 
szenves alakja van. Neki is bő- 
ven kijutott a tapsokból. A mi- 
enk közül Hunfi, Vécsei és De- 
zséri valósággal brilliroztak, ál- 
talában az egész előadás a leg- 
jobbak közzé sorozható. A ze- 
nekar precziz játéka Stefanidesz 
karmestert dicséri. 

k 

Szinházi müsor: 
Csütörtök : Annuska. 
Péntek : Faust. 
Szombat : Bob herczeg. 
Vasárnap : d. u. Iphigenia 

Taurisban. 
este : Csizmadia, 

mint kisértet. 

NEMZETI SZINHAZ, 

rino ügyvédet. Beszélj vele, ha 
rágod az olaszt. 

Oszkár gróf pedig udvariasan 
meghajolt az idegen előtt s kel- 

lemes otthoniassággal olaszul 
kezdett vele beszélni, a mi ugy 
Béla grófot, mint az orvost meg- 
lepte. 

— Én már teljesen olasz va- 
gyok, kedves ügyvéd ur és itt- 
hon érzem magam Nápolyban, 
kezdé Oszkár gróf a társalgást, 
sőt már szerelmes is vagyok egy 
végtelen bájos és kedves terem- 
tésbe, a kit azonban nem is is- 

merek, nem tudom ki. 
Mindhárman felkaczagtak. 

— No ezen nincs mit kacag- 
niok, mondá Oszkár gróf. Igen 
különös módon ismerkedtem 

meg a bájos teremtéssel. 

Egy vén madame kiséretében 
találkoztam vele a képtárban és 
egész véletlenül a sima parket- 
ten megcsuszolt s én közvetlen 
mellette állva egy kép előtt, 
hirtelen feltartottam. 

Természetesen megköszönte s 
közel egy óráig nagyon kedves 

cziezeróném volt. - Bámulatra 
méltó tudásáról adott bizonysá- 

got a képek eredetét illetőleg. 

Midón elváltunk én ostoba 
annyira megfeledkeztem szép 

szemei részegitő hatása alatt, 
hogy be sem mutatkoztam. És 

azóta folyton kutatom, keresem 

azt a kis tudós angyalt, de kép- 
telen vagyok feltalálni. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajnones : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Kolozsvár, szerda máj. 18-án. 

Szoyer Ilonka bucsu-foöllépésével : 

HOPFMANN MESÉI. 
Regényes opera 4 felvonásban. 

SZEMÉLYEK: 

Hoffmann = — Hunfi 
Lindorf –- 
Copelius — - —Kassai 
Csoda-orvos — – — 
Spalanzani — —– Váradi 
Krespel — — — Végcsei 
Anndrás — - ) 
Cochenill — - Mátrai K. 
Ferencvz – - ) 
Stella - ) 
Olympia - Szoyer Ilonka 
Antonia- - ) 
Miklóés -— -— - Szabó M. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

REGENYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
ui7.) 

Versengés. 

—- Nagyon szép, hogy olyan 
nagy idealista vagy, veté közbe 
Béla gróf. 
— Bizonyára jobb és haszno- 

sabb, mint világot gyülölve med- 
ve barlangba huzódni, — repli- 
kázott Oszkár. 
— Helyes! — nevetett Béla 

gróf. Ügyes kópé vagy öregem. 
No jöjj hozzánk, foglalj helyet. 
Bemutatom neked Salvado Ma- 

Braun Mihály 
hangszer javitő mü- 

készitő. hel, magy rak- 
,r m ögszes 

Kolozsvár hangszerek és 

Wesselény Mik- mok alkalrászel- 
lós-utoza 18 sz. eay ok. 

Ae 
k 
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BENNÁTI H. SÁNDOK 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

gzer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m, kir. posta és távirda szállitóla 

Kolozsvár, vashid. meltett. 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 

emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 

minden e szakba vágó munkát gyer- 

san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimmért tiz 

évig felelek. Tm 

afemeferememefeeelee 
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R ER FRIGYES Kolozsrár Mátyás királv-tár. Budapesti malomépitészet A „Károlina országos kórházé, „vörös. 
koreszt kórházé, m. kir. államvasutak, m. 
kir. tud.-egyetemi intézetek, több betegse- 
gélyző pénztár és vidéki kórház gyógyanyag- 

és kötszer-szállitója.— 

: és gépgyár 

PODVINECZ ÉS HEISLER 
BUDAPEST. VáCZI-UT 4f. 

gYyÁRT. 

BENZIN MOTOROKAT ÉS 
BENZIN -OKOMOBILOKAT 

rsezseaak szalepes vezényművel 2-50 lóerülg. 

Megbizható képviselők kerestetnek. 

GYÓGYÁRU-, VEGYSZER- ÉS 
ILLATSZER ÜZLETE-- 

Telelon 250. 

Állat gyógyászati szerek 
Bel- és külföldi gyógyáru kü- 

lönlegességek 
Butortisztitó anyagok 

Ecsetek különféle alakban 
Fényképészeti vegyi szerek 
Folttisztitók és rovarirtók 
Gazdasághoz való czikkek 
Gyermek táp- és ápolószerek 
Gyógyborok, vaskészitmé- 
nyek 

Szájvizek: „Amor" Grensil, 
Kothe, salicyi stb. stb. 

Gőrcsér harisnyák 

Gummi ágybetétek szinesek 
Gum ni-övek, (Diana) Pessa- 
riumok 

Gummi- és halhólyag-külön- 
legességek orvosi rende- r 

SZABÓ URAK Haskötők méret után 

Fogporok, fogpaszták, fog- 
kefék 

Hajápolók: hajolajok, haj- 
szesz és pomádék. 

Hajfestő szerek, Regenerator 
Herczegnő mosdóviz szeplő 

ellen 
Hölgyporok: zsiros és zsir- 

talan, „Amor" a legártat- 
lanabb, Blaha Serail, Her- 
bert, Germandré, Jáva, Do- : Gyógyszappanok, Berger- és rin, Hormelin, Leichner Pe árökni dam k ítelbon — FIGYELMÉBE! Heinrich-féle Lohse, Veloutine, stb. m)in- akor vlva g s e e Háztartási czikkek, fényesi- den szinben s ] tők Tatszóró üvegek és zacskók ITigator felszerelések külön Kötőszerek: Watta, pólya stb. Ttalok: Cognac, likör, angol Illatszerek: Atkinson, Bayloy, Oly előnyös posztó és kellékek be- Légpárnák, kerek és szeg- rum Crown Parfümerle, Goss- 

si i - 
Orosz teák, eredeti csoma- nel, Presse Lubin, Guer- letes vásárlási konásk alapitoltam Rely gokban lain, Houbigant, Legrand, Seb- és körtefecskendők, Ca- B! — Padolatfestő- és fényesítők Piver, Pinaud, Roger 8 thoferek Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. Szivacsok minden fajtában Gaillet gyárosok legujabb Seérvkötők méret után - : 
Vegyi szerek ipari czélokra különlegességei. zopó üvegek feszerelve mely Jegjobb meggyőződésem szerint, Ajk- és arczfestékek, rougok Kölni vizek valódi, Johann Susponsoriumok minden faj- versenyen kivül áll. Különösen ki- Bujuszpödrők, brillantin Maria Farina-félék tája = emelem dusan felszerelt Eszéki, Földes, Hajós, Rozs- 

Szülésznői eszközök 

Tejsterilizáló készülék, Sox- 
leth tanár féle 

Köröm-ápoló-szerek, polisoir 
Pipere-szappanok minden il- 

latban 

nyay, Sihulszky-féle toil- 
lette-czikkek kellék ráktárom 

mindennemű bélések, ujjabólések, 
selymek és varrókellékek, bámulatos 
olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos 
kevés pénzzel kitünő kellékeket akar 
vásárolni, tegyen egy próbavásárlást 
nálam. Vagyok b. pártfogásokért ese- 
dezve kitünő tisztelettel 

isenberger Béla. 

Dus raktárt tartok mindenne mü a szakmába vágó anyagokból. 

Előirásom szerint gyorsan 
Gazdasszonyok figyelmébe olcsón, tisztán lehet minden- 

féle likört és rumot házilag előállitani. 
Árjegyzekkel szivesen szolgál BURGER FRIGYES. 

nyomdában. Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


